SUNDAY/domingo

HOPE

LUTHERAN CHURCH | LINDA VISTA
IGLESIA LUTERANA | "HOPE

8" Sunday after Pentecost
VIl Domingo después de Pent: 1é:
9:30 a.m. English Service
11:00 a.m. (Admin Office) Bible Study
11:30 a.m. Servicio en Espariol
1:00 p.m. (Fellowship Hall) Vida Abundante

10

9" Sunday after Pentecost
IX Domingo después de Pentecostés

10:00 a.m. Joint Bilingual Service /
BilingUe Servicio Conjunto

12:30 p.m. (Mission Bay) Picnic

g WORSHIP SERVICE

SERVICIO
miunto

17

10" Sunday after Pentecost
X Domingo después de Pent: 1é
9:30 a.m. English Service
11:00 a.m. (Admin Office) Bible Study
11:30 a.m. Servicio en Espanol
1:00 p.m. (Fellowship Hall) Vida Abundante

24

11" Sunday after Pentecost
XI Domingo después de Pent 1é
9:30 a.m. English Service
11:00 a.m. (Admin Office) Bible Study
11:30 a.m. Servicio en Espariol
1:00 p.m. (Fellowship Hall) Vida Abundante

31

12" Sunday after Pentecost
XIl Domingo después de Pent 1é
All Church Update / Actualizacién de la iglesia
9:30 a.m. English Service
11:00 a.m. (Admin Office) Bible Study
11:30 a.m. Servicio en Esparniol
1:00 p.m. (Fellowship Hall) Vida Abundante

MONDAY/lunes

4

5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico

5:30 p.m. (Fellowship Hall)
Narcotics Anonymous /
Narcéticas anénimas

11

5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico

5:30 p.m. (Fellowship Hall)
Narcotics Anonymous /
Narcéticas anénimas

18

5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico

5:30 p.m. (Fellowship Hall)
Narcotics Anonymous /
Narcéticas anénimas

25

5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico

5:30 p.m. (Fellowship Hall)
Narcotics Anonymous /
Narcéticas anénimas

Suggested food pantry donations: Canned veggies and soup

TUESDAY/
martes

5

5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico

12

5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico

19

5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico

26

5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico

6:00 p.m. (Fellowship Hall)
ESL Class / Classe de
ESL

WEDNESDAY/
miércoles

The church office is open Mon. - Thurs., 9:00 a.m. - 1:00 p.m., unless otherwise noted.
La oficina de la iglesia estd abierta los lunes - jueves, 9:00 a.m. - 1:00 p.m., a menos que se indique lo contrario

6

7:00 p.m. (Fellowship Halll)
Abundant Life /
Vida Abundante
(Sedgwick)

13

6:00 p.m. (Fellowship Halll)
An Evening of Mission

@)

20

7:00 p.m. (Fellowship Hall)
Abundant Life /
Vida Abundante
(Sedgwick)

27

7:00 p.m. (Fellowship Hall)
Abundant Life /
Vida Abundante
(Sedgwick)

THURSDAY/
jueves

7

5:00 p.m. (Multi-Purpose)
Ballet folklérico

14

5:00 p.m. (Multi-Purpose)
Ballet folklérico

21

1:00 p.m. (Admin Office)
Abundant Life

5:00 p.m. (Multi-Purpose)
Ballet folklérico

Newsletter Deadline
Fecha limite de

Ia hoja informativa
Trveww -

28

1:00 p.m. (Admin Office)
Abundant Life

5:00 p.m. (Multi-Purpose)
Ballet folklérico

6:00 p.m. (Fellowship Hall)
ESL Class / Classe

SATURDAY

FRIDAY/viernes sébado

Office Closed / ‘I
Oficina Cerrada

5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico

7:00 p.m. (Fellowship Hall)
Men'’s Bible Study /
Estudio biblico para
hombres

Office Closed / 8
Oficina Cerrada

9:00 a.m. (Fellowship Hall)

Mission Accelerator

Facilitator training
5:00 p.m. (Multi-Purpose

Room)

Ballet folklérico

10:00 a.m. (Fellowship
Hall)
Brown Bag Project

All Day / Todo el Dia
(Fellowship Hall)
Model Railroading
Event / Evento de

alww
Office Closed / 1 5
Oficina Cerrada
5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico
7:00 p.m. (Fellowship Hall)
Men'’s Bible Study /
Estudio biblico para
hombres

9:30 a.m.

Office Closed /
Oficina Cerrada
5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico

22

Office Closed /
Oficina Cerrada
5:00 p.m. (Multi-Purpose
Room)
Ballet folklérico

29

Donaciones sugeridas para despensas de alimentos:

Verduras enlatadas y sopa

2025
/

modelismo ferroviario

16

(Our Redeemer Luth.)
LWML Zone Meeting

30
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13
14
18
19
22
25
25
29
30

Deacon Bill Rice
Karina Luna
Diani Voss

Karla Segura
Bob Zeiss
Fernando Urtiz
Pastor Bill Smith

Pastor Dave Peterson

Tom Bourdage
John Follin
Carol Kenyon
Michael Lindsey
Jerelyn Bourdage
Rhonda Ballard

Anninersories / buesois

14
15
18
28

Dave & Dawn Lindsey
Tom & Becky Bourdage

Audrey & Robert Henning
Ashley & Darrell Reynolds

For years, King David showed special kindness

to the son of King Saul’s son Jonathan, because
David and Jonathan had been dear friends.

Which of the following statements is not accurate?

A. The name of King Saul’s grandson
was Mephibosheth.
B. He was lame in both feet.
C. His feet had been injured when he was 5.
D. He was injured while playing with his brothers.
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Puzzle!

The biblical calendar had many feasts and festivals. They were
connected with the changing of the seasons or special events.

Durante arios, el rey David mostro especial bondad
al hijo de Jonatan, hijo del rey Saul, porque David y
Jonatan habian sido muy buenos amigos. ;Cudl de las
siguientes afirmaciones no es
correcta?

A. El nombre del nieto del rey Saul
era Mefiboset.

B. Era cojo de ambos pies.
C. Se lastimo los pies a los 5 anios.

D. Se lastimo mientras jugaba con :
sus hermanos. — |
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Use the code to find the name of the special days the Israelites observed.

CODE:
Alglc|plE[F|GIH|1|J|Kk|LIM|N|O|P|Q|R|S|T|U|VIWIX|Y|Z
zlv|x[wlvlv[t]sTrlalrlolnmlL]]a[ 1 TH]c[r[e[o]clB]aA
SEASON HOLIDAY
1. End of Summer New Year
TLHS sSszHs zmzs

2. Fall Day of Atonement
BLN PRKKF I

3. Fall Festival of Booths
HFPPLGS

4. Winter Festival of Rededication
SZMFPPZS

5. Winter Festival of Lots
KFIRN

6. Spring Festival of Unleavened Bread
KZHHLEV I

7. Spring Feast of Weeks/Pentecost
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